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International Covenant on Civil and 
Political Rights



 

Art 2(1): “…

 

respect and to ensure to all 
individuals within its territory and subject to 
its jurisdiction the rights recognized in the 
present Covenant, without distinction of any 
kind, such as race, color, sex, language, 
religion, political or other opinion, national or 
social origin, property, birth or other status.”



 

Art 26: “All persons are equal before the law 
and are entitled without any discrimination to 
the equal protection of the law …

 

the law 
shall prohibit any discrimination and 
guarantee to all persons equal and effective 
protection against discrimination on any 
ground such as race, color, sex, language, 
religion, political or other opinion, national or 
social origin, property, birth or other status.”
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International Covenant on 
Economic, Social and Cultural 
Rights



 

Art 2(2): “…

 

guarantee that the rights 
enunciated in the present Covenant will be 
exercised without discrimination of any kind 
as to race, color, sex, language, religion, 
political or other opinion, national or social 
origin, property, birth or other status.”



 

Art 3: “…

 

ensure the equal right of men and 
women to the enjoyment of all economic, 
social and cultural rights set forth in the 
present Covenant.”
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International Convention on the Elimination of all 
forms of Racial Discrimination



 

Art 1(4): “Special measures taken for the sole purpose of securing 
adequate advancement of certain racial or ethnic groups or individuals 
requiring such protection as may be necessary in order to ensure

 

such 
groups or individuals equal enjoyment or exercise of human rights and 
fundamental freedoms shall not be deemed racial discrimination, 
provided, however, that such measures do not, as a consequence, lead 
to the maintenance of separate rights for different racial groups and that 
they shall not be continued after the objectives for which they were 
taken have been achieved.”



 

Art 2(2): “States Parties shall, when the circumstances so warrant, take, 
in the social, economic, cultural and other fields, special and concrete 
measures to ensure the adequate development and protection of certain 
racial groups or individuals belonging to them, for the purpose of 
guaranteeing them the full and equal enjoyment of human rights and 
fundamental freedoms. These measures shall in no case entail as a 
consequence the maintenance of unequal or separate rights for different 
racial groups after the objectives for which they were taken have been 
achieved.”
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Convention on the Elimination of all 
forms of Discrimination against 
Women



 

Art 4(1): “Adoption by States Parties of 
temporary special measures aimed at 
accelerating de facto equality between men 
and women shall not be considered 
discrimination as defined in the present 
Convention, but shall in no way entail as a 
consequence the maintenance of unequal or 
separate standards; these measures shall be 
discontinued when the objectives of equality 
of opportunity and treatment have been 
achieved.”



 

Art 4(2): “Adoption by States Parties of 
special measures, including those measures 
contained in the present Convention, aimed 
at protecting maternity shall not be 
considered discriminatory.”
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Special measures (international law) = 
affirmative action (domestic law)


 

No generally accepted definition; terms are context-

 

specific  


 

Working definition: “Affirmative action is a coherent 
packet of measures, of a temporary character, aimed 
specifically at correcting the position of members of a 
target group in one or more aspects of their social 
life, in order to obtain effective equality.”

 

Final 
report submitted by Mr. Marc Bossuyt, Special 
Rapporteur of the UN Subcommission on the 
Promotion and Protection of Human Rights, 17 June 
2002



 

Reservations = one form of special 
measures/affirmative action



 

Other terminology: “positive action”

 

“positive 
measures”

 

“equity program”

 

“progressive 
reservation”

 

“special provisions”

 

“special 
rights”

 

“special privileges”

 

“special programs”

 
“special preference”

 

“proportionate 
representation”

 

“proportional participation”



 

Not “reverse discrimination”

 

or “positive 
discrimination”

• वि

 

शे

 

ष उपा

 

यहरू

 

(अन्

 

तरा

 

ष्

 

ट्

 

रि

 

य

 

का

 

नु

 

न) 
= सका

 

रा

 

त्

 

मक

 

का

 

रबा

 

ही

 

(रा

 

ष्

 

ट्

 

र का

 

नु

 

न)
 - स

 

् वि

 

का

 

र

 

े को

 

अर

 

् थ छ

 

ै न; शब

 

् दहर

 

ू को

 

अर

 

् थ

 

सन

 

् दर

 

् भबा

 

ट

 

ब

 

ु झि

 

न

 

् छ

 

- का

 

र

 

् यगत

 

अर

 

् थ: "सका

 

रा

 

त

 

् मक

 

का

 

रबा

 

ही

 

भन

 

े को

 

लक

 

् षि

 

त

 

सम

 

ू हहर

 

ु ला

 

ई

 

आफ

 

् नो

 

सा

 

मा

 

जि

 

क

 

जी

 

वनमा

 

एउटा

 

अथवा

 

वि

 

भि

 

न

 

् न

 

द

 

ृ ष

 

्  टि

 

को

 

णबा

 

ट

 

वा

 

स

 

् तवि

 

क

 

समा

 

नता

 

ल

 

् या

 

उन

 

ु को

 

ला

 

गि

 

अस

 

् ता

 

इ

 

अवधि

 

को

 

ला

 

गि

 

औजा

 

र

 

हो

 

।" स

 

ं य

 

ु क

 

् त रा

 

ष

 

् ट

 

् रस

 

ं घको

 

मा

 

नवा

 

धि

 

का

 

रको

 

प

 

् रबन

 

् धन

 

र

 

स

 

ं रक

 

् षण

 

सम

 

् बन

 

् धी

 

उप-आयो

 

गको

 

स

 

् प

 

े शल

 

रपो

 

र

 

् तो

 

र

 

मा

 

र

 

् क बो

 

स

 

् वि

 

ट, १७

 

ज

 

ु न

 

२००२

• रे

 

जर्

 

भे

 

शनहरु

 

= एक

 

खा

 

लको

 

वि

 

शे

 

ष

 

उपा

 

यहरू

 

र सका

 

रा

 

त्

 

मक

 

का

 

रबा

 

ही
• अरू

 

पा

 

रि

 

भा

 

षि

 

क

 

शब्

 

दा

 

वली

 

: "  
सका

 

रा

 

त्

 

मक

 

का

 

रबा

 

ही

 

सका

 

रा

 

त्

 

मक

 

उपा

 

यहरू

 

नि

 

ष्

 

पक्

 

षता

 

का

 

र्

 

यक्

 

रम

 

प्

 

रगति

 

शि

 

ल

 

रे

 

जर्

 

भे

 

शन

 

वि

 

शे

 

ष

 

प्

 

रा

 

वधा

 

नहरू

 

वि

 

शे

 

ष अधि

 

का

 

रहरू

 

वि

 

शे

 

ष

 

अवसरहरू

 

वि

 

शे

 

ष का

 

र्

 

यक्

 

रमहरू

 

वि

 

शे

 

ष

 

चा

 

हना

 

समा

 

नु

 

पा

 

ति

 

क

 

प्

 

रति नि धि त्

 

व

 

समा

 

नु

 

पा

 

ति

 

क

 

सहभा

 

गि

 

ता

 

"

• "उल्

 

था

 

भे

 

दभा

 

व" अथवा

 

सका

 

रा

 

त्

 

मक

 

भे

 

दभा

 

व

 

हो

 

इन



Examples
 उदा

 
हरणहरू



 

Quotas to increase representation of  
target group in the legislature



 

Employment/skills training that 
provide skills/training from which 
target group has been excluded



 

Preferential treatment of 
applications from target group 
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Purpose of Special Measures
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Diminish or eliminate condition conducive to 
prohibited discrimination



 

Ensure both formal and substantive equality



 

ICERD:


 

Art 1(4): “…

 

for the sole purpose

 

of securing adequate 
advancement of certain racial or ethnic groups or individuals 
requiring such protection as many be necessary in order to 
ensure such groups or individuals equal enjoyment or exercise 
of human rights and fundamental freedoms …”



 

Art 2(2): “…

 

to ensure the adequate development and 
protection of certain racial groups or individuals belonging to 
them, for the purpose of guaranteeing them the full and equal 
employment of human rights and fundamental freedoms.”



 

CEDAW:


 

Art. 4: “…

 

aimed at accelerating de facto equality between 
men and women … aimed at protecting maternity.”
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ु नि

 

श

 

् चि

 

त

 

गर

 

् ने
- आइसी

 

इआरडी
o भा

 

ग

 

१(४): "नि

 

श

 

् चि त जा ती य समु हहर

 

ु वा

 

व

 

् यक

 

् ति

 

हर

 

ू को

 

उपय

 

ु क

 

् त प

 

् रगति

 

को

 

ला

 

गी

 

मा

 

नवा

 

धि

 

का

 

र

 

तथा

 

स

 

ै धा

 

न

 

् ति

 

क

 

स

 

् वतन

 

् त

 

् रहर

 

ू प

 

् रत

 

् या

 

भ

 

ू ति

 

को

 

ला

 

गि

 

मा

 

त

 

् र

 

ै उद

 

् द

 

े श

 

् यल

 

े "
o भा

 

ग

 

२(२): "नि

 

श

 

् चि

 

त

 

जा

 

ति

 

य

 

सम

 

ु हहर

 

ु वा

 

व

 

् यक

 

् ति

 

हर

 

ू को

 

उपय

 

ु क

 

् त वि

 

का

 

स र

 

स

 

ं रक

 

् षण

 

स

 

ु नि

 

स

 

् चि

 

त

 

गर

 

् न

 

ु को

 

ला

 

गि

 

र

 

मा

 

नव

 

अधि

 

का

 

र

 

तथा

 

स

 

ै धा

 

न

 

् ति

 

क

 

स

 

् वतन

 

् त

 

् रता

 

हर

 

ु ला

 

ई

 

प

 

ु रा

 

र

 

ु पल

 

े
प

 

् रत

 

् या

 

भ

 

ू ति

 

गर

 

् न

 

ु को

 

ला

 

गी

 

।"

- सि

 

ड:
o भा

 

ग

 

४: " प

 

ु र

 

ु ष र महि

 

ला

 

बी

 

च वा

 

स

 

् तवि

 

क

 

समा नता अझ छि टो ल् या

 

उन

 

े उद

 

् द

 

े श

 

् यल

 

े
र गर

 

् व अवस

 

् था

 

भएको

 

मा

 

नि

 

सको

 

स

 

ं रक

 

् षण

 

गर

 

् न

 

े उद

 

् द

 

े श

 

् यल

 

े ।"



Goals of Special Measures
 वि

 
श

 
े ष उपा

 
यहर

 
ु को

 
लक

 
् ष

 
् य



 

Remedy or redress historical injustices  


 

Remedy social, structural discrimination


 

Guarantee human rights enjoyment 


 

Achieve meaningful group political 
participation 



 

Create diversity or proportionate group 
representation 



 

Ensure development and protection of 
marginalized groups 



 

Ensure societal harmony


 

Maximize use of societal resources


 

Ensure transition to inclusive society 

• ऐति
 

हा
 

सि
 

क
 

अन
 

् या
 

यला
 

ई
 

सम
 

् बो
 

धन
 

गर
 

् ने
• सा

 

मा
 

जि
 

क
 

तथा
 

रचना
 

त
 

् मक
 

भ
 

े दभा
 

वला
 

ई
 

सम
 

् बो
 

धन
 

गर
 

् ने
• मा

 

नवअधि
 

का
 

रको
 

पा
 

लना
 

वा
 

स
 

् तवि
 

क
 

र
 

ु पल
 

े , सा
 

म
 

ू हि
 

क, 
रा

 

जनी
 

ति
 

क
 

सहभा
 

गि
 

ता
 

श
 

् र
 

ृ जना
 

गर
 

् ने
• वि

 

भि
 

न
 

् नता
 

भएको
 

गरा
 

उन
 

े र
 

समा
 

न
 

ु पा
 

ति
 

क
 

सा
 

म
 

ू हि
 

क
 

प
 

् रति नि धि त् व
 

गरा
 

उने
• बहि

 

ष
 

् क
 

ृ त सम
 

ू हहर
 

ु को
 

वि
 

का
 

स
 

र स
 

ं रक
 

् षण
 

प
 

् रत
 

् या
 

भ
 

ू ति
 

गरा
 

उने
• सा

 

मा
 

जि
 

क
 

शा
 

न
 

् ति
 

स
 

ु नि
 

स
 

् चि
 

त
 

गरा
 

उने
• सा

 

मा
 

जि
 

क
 

स
 

् रो
 

तको
 

प
 

् रभा
 

वका
 

री
 

उपयो
 

ग
 

गर
 

् ने
• समा

 

व
 

े शी
 

समा
 

जको
 

तर
 

् फ
 

सङ
 

् क
 

् रमण
 

गर
 

् न



Special Measures and Discrimination
 वि

 

श
 

े ष उपा
 

यहर
 

ु को
 

र
 

भ
 

े दभा
 

व



 

Do not constitute discrimination


 

ICERD Arts 1(4), 2(2)


 

CEDAW Arts 4(1), 4(2)



 

May not result in discrimination


 

ICERD Arts 1(4), 2(2)


 

CEDAW Art 4(1) 



 

Must be accompanied by other

 
measures to eliminate 
discrimination

• भ
 

े दभा
 

व
 

नभएको
o आइसी

 

इआरडी
 

भा
 

ग
 १(४), २(२)

o सि
 

ड
 

भा
 

ग
 

४(१), ४
 (२)

• भ
 

े दभा
 

व
 

ह
 

ु न
 

ु सक
 

् छ
o आइसी

 

इआरडी
 

भा
 

ग
 

१(४), २(२)
o सि

 

ड
 

भा
 

ग
 

४(१)
• भ

 

े दभा
 

व
 

खा
 

र
 

े ज
 

गर
 

् न
 

ु को
 

ला
 

गि
 

अन
 

् य
 

उपा
 

यहर
 

ू ह
 

ु न
 

ु पर
 

् छ



Other Measures to Eliminate Discrimination and Ensure Equality
 भ

 

े दभा
 

व
 

खा
 

र
 

े ज गर
 

् नको
 

र
 

समा
 

नता
 

प
 

् रत
 

् यभ
 

ु ती
 

गर
 

् न को
 

ला
 

गि
 

अन
 

् य उपा
 

यहरू



 

Equality and non-discrimination 
require more than special measures



 

Not all differential treatment is 
special measures 



 

Different from “general social 
policies”

 

or “provision of general 
conditions”

 

to ensure dignity, 
equality and non-discrimination


 

E.g., anti-discrimination laws, economic 
development programs

• समा
 

नता
 

र
 

ग
 

ै र-भ
 

े दभा
 

व
 

ह
 

ु न
 

ु को
 

ला
 

गि
 

वि
 

श
 

े ष
 

उपा
 

यहर
 

ू मा
 

त
 

् र प
 

ु ग
 

् द
 

ै न
• सब

 

ै खा
 

लका
 

"वि
 

श
 

े ष
 

व
 

् यवहा
 

र" "वि
 

श
 

े ष उपा
 

यहर
 

ू " 
हो

 

इन
• आत

 

् मवि
 

श
 

् वा
 

स, समा
 

नता
 

र
 

ग
 

ै र-भ
 

े दभा
 

व
 

प
 

् रत
 

् या
 

भ
 

ू ति
 

गर
 

् न
 

ु को
 

ला
 

गि
 

सा
 

र
 

् वजनि क सा मा न् य
 

सा
 

मा
 

जि
 

क
 

नी
 

ति
 

हर
 

ू वा
 

सा
 

मा
 

न
 

् य स
 

् थि
 

ति
 

को
 

प
 

् रा
 

वधा
 

न
 

भन
 

् दा
 

फरक
 

भएको
 

- उदा

 

हरणको

 

ला

 

गि

 

भ

 

े दभा

 

व

 
वि

 

र

 

ु द

 

् ध नि

 

यमहर

 

ू , आर

 

् थि

 

क

 
वि

 

का

 

स

 

का

 

र

 

् यक

 

् रमहरु



When are Special Measures Required?
 वि

 
श

 
े श उपा

 
यहर

 
ु अनि

 
वर

 
् य कहि

 
ल

 
े ह

 
ु न

 
् छ?



 

Generally …

 

obligations of equality 
(de jure and de facto) and non-

 
discrimination (direct and indirect)



 

HRC, General Comment No. 18, Non-

 
Discrimination (1989), para. 10: “…

 

the 
principle of equality sometimes requires 
States parties to take affirmative action 
in order to diminish or eliminate 
conditions which cause or help to 
perpetuate discrimination prohibited by 
the Covenant.”



 

Specifically, e.g., ICERD: Article 
2(2): “States Parties shall, when the 
circumstances so warrant …”

• सा

 

मा

 

न

 

् यतः

 

समा

 

नअतको

 
दा

 

यि

 

त

 

् व

 

(औपचा

 

रि

 

क

 

र

 

वा

 

स

 

् तवि

 

क) 
र ग

 

ै र-भ

 

े दभा

 

व

 

(प

 

् रत

 

् यक

 

् ष र

 
अप

 

् रत

 

् यक

 

् ष) 
- एचआरसी

 

, सा

 

र

 

् वजनि

 

क

 

टि

 

प

 

् पणी

 

न. १८, ग

 

ै र- 
भ

 

े दभा

 

व(१९८९), अन

 

ु च

 

् छ

 

े द १०: "  
समा

 

नता

 

को

 

सि

 

द

 

् धा

 

न

 

् तल

 

े क

 

ु न

 

ै
अवस

 

् था

 

मा

 

महा

 

सन

 

् धि

 

ल

 

े
नि

 

ष

 

े धि

 

त

 

गर

 

े को

 

भ

 

े दभा

 

वला

 

ई

 

गरा

 

उन

 

े तथा

 

मद

 

् दत

 

गर

 

् न

 

े
स

 

् थि

 

ति

 

ला

 

ई

 

नि

 

र

 

् बल

 

वा

 

खा

 

र

 

े ज

 

गर

 

् न

 

ु पक

 

् ष रा

 

ष

 

् ट

 

् रला

 

ई

 

सका रा त् मक

 

का

 

र

 

् य लि

 

न

 

ु
अनि

 

वा

 

र

 

् य बना

 

उ

 

ँ छ।"
• नि

 

श

 

् चि

 

त

 

र

 

ु पल

 

े उदा

 

हरणको

 

ला

 

गि

 
आईसी

 

इआरडी

 

भा

 

ग

 

२(२): "पक

 

् ष

 
रा

 

ष

 

् ट

 

् रल

 

े स

 

् थि

 

ति

 

ल

 

े मा

 

ग

 

े को

 
खण

 

् डमा

 

"



Who Benefits from Special Measures?
 वि

 
श

 
े ष उपा

 
यहर

 
ु कसला

 
ई

 
फा

 
ईदा

 
ह

 
ु न

 
् छ?



 

Groups and individuals denied 
human rights 
(E.g., Dalits, women, disabled, indigenous 
groups)


 

Groups identified via ICERD, 
CEDAW, and national legislation



 

But “special”

 

≠

 

vulnerable


 

Address multiple areas of discrimination


 

“Merit”



 

Is an individual part of the target 
group?



 

Knowing goals helps to determine 
beneficiaries 

• मा
 

नवा
 

धि
 

का
 

र
 

नभएको
 

सम
 

ू हहर
 

ू
र व

 

् यक
 

् ति
 

हरू
उदा

 

हरणको
 

ला
 

गि
 

दलि
 

त
 

महि
 

ला
 

, अपा
 

ङ
 

् ग, आदि
 

वा
 

सी
 

सम
 

ू हहर
 

ू )

 - आइसी

 

इआरडी

 

, सि

 

ड

 

र

 
रा

 

ष

 

् ट

 

् र का

 

न

 

ु नल

 

े
तो

 

कि

 

एको

 

सम

 

ू हहर

 

ू
- तर

 

"वि

 

श

 

े ष" कमजो

 

र

 

हो

 

इन

 
- भ

 

े दभा

 

वको

 

वि

 

भि

 

न

 

् न

 
क

 

् ष

 

े त

 

् रला

 

ई

 

सम

 

् बो

 

धन

 
गर

 

् न

 

े
- "ग

 

ु ण"

• व
 

् यक
 

् ति
 

लक
 

् षि
 

त
 

सम
 

ू हको
 

सदस
 

् य हो
 

कि
 

हो
 

इन?

• लक
 

् षि
 

त
 

व
 

् यक
 

् ति
 

हर
 

ू
तो

 

क
 

् न
 

े को
 

ला
 

गि
 

उद
 

् द
 

े श
 

् य
 

जा
 

न
 

् न पर
 

्  यो



Where are Special Measures Required?
 वि

 
श

 
े ष प

 
् रा

 
वधा

 
नहर

 
ू कहि

 
ल

 
े चा

 
हि

 
न

 
् छ?



 

International law requires special 
measures in


 

Public/government sectors  


 

Government/bureaucratic jobs 


 

Public education

and 



 

Non-government/private sectors 


 

Employers


 

Private education


 

Failure and inaction 
cannot be blamed on 
market forces

• अन
 

् तरा
 

ष
 

् ट
 

् रि
 

य
 

का
 

न
 

ु नल
 

े
वि

 

श
 

े ष उपा
 

यहर
 

ू क
 

ु न
 

स
 

् थि
 

ति
 

मा
 

मा
 

ग
 

े को
o सा

 

र

 

् वजनि

 

क

 

र

 

सरका

 

री

 
वि

 

भा

 

ग


 

सरका
 

री
 

का
 

महर
 

ू मा


 

सा
 

र
 

् वजनि
 

क
 

शि
 

क
 

् षा
 

मा
 र
o ग

 

ै र-सरका

 

री

 

वा

 

व

 

् यक

 

् ति

 

गत

 
स

 

् थि

 

ति

 

मा


 

रो जगा र गरा उने हरू


 

व
 

् यक
 

् ति
 

गत
 

शि
 

क
 

् षा


 

बजा
 

रला
 

ई
 

असफलता
 

को
 

दो
 

श
 

दि
 

न
 

ु मि
 

ल
 

् द
 

ै न



Limits on the Nature and Form of Special Measures?
 वि

 

श
 

े ष उपा
 

यहर
 

ु को
 

प
 

् रक
 

् रि
 

ती
 

र
 

ढा
 

ँ चा
 

को
 

सि
 

मा
 

ना
 

हर



 

Must be…


 

Issue and context-specific


 

Necessary


 

Adjusted as required


 

Legitimate aim and proportionate means 
to ends



 

In place until substantive equality 
achieved


 

But note: CEDAW’s carve out for 
permanent measures necessitated by 
biological difference



 

Importance of statistics and state 
reporting 



 

And


 

Cannot lead to maintenance of separate 
or unequal standards



 

Requires participation of affected 
groups

• अनि
 

वा
 

र्
 

य हु
 

नु
 

पर्
 

ने
 

…
o म

 

ु द

 

् दा

 

र

 

सन

 

् दर

 

् भस

 

ँ ग म

 

े ल

 
खा

 

ने
o आवश

 

् यक

 

भएको
o आवश

 

् यक

 

पर

 

े मा

 

परि

 

वर

 

् तन

 
गर

 

् ने
o उद

 

् द

 

े श

 

् य जा

 

यज ह

 

ु न

 

ु पर

 

्  यो

 
र उपा

 

यहर

 

ू त

 

् यो

 
उद

 

् द

 

े श

 

् यको

 

ला

 

गि

 

उपय

 

ु क

 

् त

 
र

 

समा

 

न

 

ु पा

 

ति

 

क

 

ह

 

ु न

 

ु पर

 

् ने
o वा

 

स

 

् तवि

 

क

 

समा

 

नता

 

न

 
भएसम

 

् म उपा

 

यहर

 

ू ह

 

ु न

 

ु पर

 

् ने


 

तर

 

ख

 

् या

 

ल

 

गर

 

् न

 

ु हो

 

ला

 

: सि

 

डको

 

स

 

् था

 

य

 

उपा

 

यहर

 

ू शा

 

री

 

रि

 

क

 

फरकल

 

े
गर

 

् दा

 

हो


 

तथ

 

् या

 

ङ

 

् क र रि

 

पो

 

र

 

् टको

 

महत

 

् व
• र

o छ

 

ु टा

 

इ

 

वा

 

असमा

 

न

 
मा

 

पदण

 

् डहर

 

ू ह

 

ु न

 

ु ह

 

ु ँ द

 

ै न
o प

 

् रभा

 

वि

 

त

 

भएको

 

सम

 

ु हहर

 

ु को

 
सहभा

 

गि

 

ता

 

ह

 

ु न

 

ु पर

 

् ने



A Closer Look at Nepal

न
 

े पा
 
लला

 
ई

 
अझ

 
ै नजि

 
कबा

 
ट

 ह
 

े र
 

े को



July 2008: Nepal submitted information about “affirmative action and special 
measures”

 

to the CERD Committee:

 ज
 

ु ला
 

ई
 

२००८: न
 

े पा
 

लल
 

े सा
 

का
 

रआत
 

् मक
 

"वि
 

श
 

े ष का
 

रबा
 

ही
 

" र
 

"वि
 

श
 

े ष
 

उपा
 

यहर
 

ू " को
 

बा
 

र
 

े मा
 

सी
 

इआरडी
 

समि
 

ति
 

ला
 

ई
 

रि
 

पो
 

र
 

् ट ब
 

ु झा
 

एको


 

Law


 

Interim Constitution: Articles 13, 14, 21, 29, 33, 35, 
45, 63(4), 138, 142(4).



 

International Instruments 


 

The Country Code


 

Other Provisions


 

Measures


 

General Measures, e.g., Civil Service Act 2049 
(Second Amendment) (45%); poverty alleviation 
programs



 

Educational Measures, e.g., scholarships, employment 
training 



 

Post-July 2008, e.g., Public Service Ordinance (Jan. 
2009, 45%)

• का
 

न
 

ु न
o अन

 

् तरि

 

म

 

स

 

ं वि

 

धा

 

न: भा

 

ग

 

१३, 
१४, छ, २९, ३३, ३५, ४५, ६३(४), १३८, 
१४२(४)

o अन

 

् तर

 

् रा

 

ष

 

्  ट

 

् रि

 

य

 

दस

 

् ता

 

व

 

े ज
o म

 

ु ल

 

ु की

 

ऐन
o अन

 

् य प

 

् रा

 

वधा

 

नहरू
• उपा

 

यहरू
o सा

 

मा

 

न

 

् य उपा

 

यहर

 

ू , उदा

 

हरणको

 
ला

 

गि

 

, ना

 

गरि

 

क

 

स

 

े वा

 

ऐन

 

२०४९

 
(दो

 

स

 

् रो

 

सम

 

् बो

 

धन) (४५%); 
गरी

 

ब

 

नि

 

वा

 

रण

 
का

 

र

 

् यक

 

् रमहरू
o श

 

ै क

 

् षि

 

क

 

उपा

 

यहर

 

ू , उदा

 

हरणको

 
ला

 

गि

 

, छा

 

त

 

् रव

 

ृ त

 

् ति

 

, रो

 

जगा

 

र

 
ता

 

लि

 

म
o ज

 

ु ला

 

ई

 

२००८

 

पछि

 

, सा

 

र

 

् वजनि

 

क

 
स

 

े वा

 

नि

 

र

 

् द

 

े शन

 

(जनअरी

 

२००९, 
४५%)



Recommendations from U.N. Treaty-monitoring bodies: Nepal and Special 
Measures

 स
 

ं य
 

ु क
 

् त रा
 

ष
 

् ट
 

् रि
 

यस
 

ं घ महा
 

सन
 

् धि
 

ला
 

ई
 

अन
 

ु गमन
 

गर
 

् न
 

े सम
 

ु हहर
 

ु
बा

 

ट
 

स
 

ु झा
 

वहर
 

ू : न
 

े पा
 

ल
 

र
 

वि
 

श
 

े ष प
 

् रा
 

वधा
 

नहर


 

CERD, A/59/18 (2004) 24



 

Para 132: “While welcoming the State party’s 
efforts to implement special measures to 
advance and protect persons subjected to 
discrimination, the Committee remains

 
concerned over the under-representation 
of disadvantaged groups in government, 
legislative bodies and the judiciary.”



 

“The Committee urges the State party to 
engage in efforts to promote awareness 
among the general public, as well as 
among members of disadvantaged 
communities,

 

of the importance of their 
active participation in public and political 
life.  The committee recommends that the 
State party continue to enforce special 
measures to guarantee to members of 
disadvantaged groups the right to participate 
in elections, to vote and stand for election, 
and to have due representation in 
government, legislative bodies and the 
judiciary.”

• सी

 

इआरडी

 

, क ५९ १८

 

(२००४) २४
• अन

 

ु च

 

् च

 

े द १३२: पक

 

् ष रा

 

ष

 

् ट

 

् रको

 

भ

 

े दभा

 

व

 

वि

 

श

 

े ष भएको

 

मनि

 

सहर

 

ु ला

 

ई

 

अगा

 

डि

 

बढा

 

उन

 

े र स

 

ं रक

 

् षण

 

गर

 

् न

 

े
उपा

 

यहर

 

ु ला

 

ई

 

का

 

र

 

् या

 

न

 

् वयन

 

गर

 

् न

 

े
प

 

् रया

 

स

 

समि

 

ति

 

सरका

 

र, वि

 

धा

 

नसभा

 

, 
र अदा

 

लत भि

 

त

 

् र

 

समा

 

न

 

ु पा

 

ति

 

क

 

प

 

् रति नि धि त् व

 

न

 

भएको

 

अवस

 

् था

 

द

 

े खी

 

अझ

 

ै चि

 

न

 

् ति

 

त

 

छ
• समि ति ले टि

 

प

 

् पणी

 

गर

 

े को

 

कि

 

सरका

 

रल

 

े वि

 

भि

 

न

 

् न रा

 

ष

 

् ट

 

् रि

 

य

 

भा

 

षा

 

मा

 

प

 

् रका

 

शि

 

त

 

गर

 

् दा

 

छ।

 

तर, 
सरका

 

री

 

मि

 

डि

 

या

 

भि

 

त्

 

र

 

पि

 

छडि

 

एको

 

समु

 

हहरु

 

को

 

प्

 

रति

 

नि

 

धि

 

त्

 

व नभएको

 

ले

 

गर्

 

दा

 

चि

 

न

 

् ति

 

त

 

छ

 

र

 

म

 

े दि

 

यमा

 

मा

 

नव

 

अधि

 

का

 

र

 

र

 

जा

 

ती

 

य

 

भ

 

े दभा

 

वको

 

म

 

ु ध

 

् धा

 

हर

 

ु त

 

् यती

 

ध

 

् या

 

ना

 

कर

 

् षण

 

नगर

 

े को

 

ल

 

े गर

 

् दा

 

पनि

 

समि

 

ती

 

चि

 

न

 

् ति

 

त

 

छ।

 

समि

 

ती

 

ल

 

े पक

 

् ष

 

रा

 

ष

 

् ट

 

् रल

 

े भ

 

े दभा

 

व

 

भएको

 

सम

 

ु ह

 

् हर

 

ु
र दलि

 

त सम

 

ु हहर

 

ु को

 

म

 

े दि

 

या

 

मा

 

प

 

् रति नि धि त् व गर

 

् न

 

ु स

 

ु जा

 

व

 

दि

 

न

 

् छ



Recommendations from U.N. Treaty-monitoring bodies: Nepal and Special 
Measures

 स
 

ं य
 

ु क
 

् त रा
 

ष
 

् ट
 

् रि
 

यस
 

ं घ महा
 

सन
 

् धि
 

ला
 

ई
 

अन
 

ु गमन
 

गर
 

् न
 

े
सम

 

ु हहर
 

ु बा
 

ट
 

स
 

ु जा
 

वहर
 

ु : न
 

े पा
 

ल
 

र
 

वि
 

श
 

े श प
 

् रा
 

वधा
 

नहर


 

CERD, A/59/18 (2004) 24



 

Para 136: “The Committee notes that the 
Government broadcasts in several 
national languages.  The Committee is 
concerned, however, with the lack of 
representation of disadvantaged 
groups in the State-owned media, and 
that issues such as racial discrimination 
and human rights receive little 
coverage by the media in general. The 
Committee invites the State party to 
consider introducing special measures to 
ensure due representation in the mass 
media of members of disadvantaged 
groups, including Dalits.”



 

सी
 

इआरडी
 

, क ५९ १८ (२००८) २४


 

समि

 

ति

 

ल

 

े सरका

 

री

 
मि

 

डि

 

या

 

ल

 

े वि

 

भि

 

न

 

् न

 
रा

 

ष

 

् ट

 

् रि

 

य

 

भा

 

षा

 

मा

 
प

 

् रका

 

शि

 

त

 

गर

 

् दा

 

छ

 
टि

 

प

 

् पणी

 

गर

 

े को

 

।

 

तर,
सरका

 

री

 

मि

 

डि

 

या

 

भि

 

त्

 

र

 
पि

 

छडि

 

एको

 

समू

 

हहरु

 

को

 
प्

 

रति नि धि त्

 

व नभएको

 

ले

 
गर्

 

दा

 

चि

 

न

 

् ति

 

त

 

छ

 

र

 
मि

 

डि

 

या

 

मा

 

नव

 

अधि

 

का

 

र

 

र

 
जा

 

ती

 

य

 

भ

 

े दभा

 

वको

 
म

 

ु द

 

् दा

 

हर

 

ू त

 

् यति

 
ध

 

् या

 

ना

 

कर

 

् षण

 

नगर

 

े को

 

ल

 

े
गर

 

् दा

 

पनि

 

समि

 

ति

 
चि

 

न

 

् ति

 

त छ। समि

 

ति

 

ल

 

े
पक

 

् ष रा

 

ष

 

् ट

 

् रल

 

े भ

 

े दभा

 

व

 
भएको

 

सम

 

ू हहर

 

ु र दलि

 

त

 
सम

 

ू हहर

 

ु को

 

मि

 

डि

 

या

 

मा

 
प

 

् रति नि धि त् व गर

 

् न

 

ु
स

 

ु झा

 

व

 

दि

 

न

 

् छ



Recommendations from U.N. Treaty-monitoring bodies: Nepal and Special 
Measures

 स
 

ं य
 

ु क
 

् त रा
 

ष
 

् ट
 

् रि
 

यस
 

ं घ महसन
 

् धि
 

नला
 

ई
 

अन
 

ु गमन
 

गर
 

् न
 

े सम
 

ु हहर
 

ु
बा

 

ट
 

स
 

ु जा
 

व
 

् हर
 

ु : न
 

े पा
 

ल
 

र
 

वि
 

श
 

े श प
 

् रा
 

व
 

् धा
 

न
 

् हर


 

CEDAW, A/59/38 part I (2004) 34



 

Para 192: “The Committee commends the State party 
for identifying gender equality as a priority in its 
national development plan and welcomes new laws 
and legal reforms, such as the …

 

Local Self-

 

Governance Act, which includes a quota of at least 20 
percent representation by women in local bodies ….”



 

Para 214: “While noting the 5 per cent constitutional 
minimum for the fielding of women candidates for 
elections by political parties, the Committee is 
concerned at the very poor representation of women 
in decision-making positions in the political and 
administrative spheres …[and ]at very low numbers 
of women within the judiciary and participation of 
women at the international level.”



 

Para 215: “The Committee recommends that the 
State party intensify its efforts to encourage women 
to take up leadership positions through temporary 
special measures, including timetables and numerical 
targets …

 

[and] that the State party undertake 
awareness-raising campaigns on the importance of 
women’s participation in decision-making.”

• सी
 

इआरडी
 

, क ५९ ३८ भा
 

ग १
 

(२००८) ३४
o अन

 

ु च

 

् छ

 

े द १९२: "...समि

 

ति

 

ल

 

े पक

 

् ष

 

रा

 

ष

 

् ट

 

् रला

 

ई

 

लि

 

ङ

 

् ग भ

 

े दभा

 

वला

 

ई

 

आफ

 

् नो

 

रा

 

ष

 

् ट

 

् रि

 

य

 

वि

 

का

 

सको

 

यो

 

जना

 

मा

 

प

 

् रा

 

थमि

 

कता

 

गर

 

े को

 

मा

 

र

 

नया

 

ँ का

 

न

 

ु न र का

 

न

 

ु नी

 

वि

 

का

 

स

 

ला

 

ई

 

कदर

 

गर

 

् द छ, उदा

 

हरणको

 

ला

 

गि

 

स

 

् था

 

नी

 

य

 

सरका

 

र

 

ऐन

 

जसल

 

े गर

 

् दा

 

स

 

् था

 

नी

 

य

 

आयो

 

गमा

 

महि

 

ला

 

को

 

प

 

् रति नि धि त् व

 

अनि

 

वा

 

र

 

् य २०% ह

 

ु न

 

ु पर

 

् छ।"
o अन

 

ु च

 

् छ

 

े द २१४ : "...स

 

ं वि

 

धा

 

नल

 

े ५% 
न

 

् य

 

ू नतम

 

् प

 

् रति नि धि त् व रा

 

जनी

 

ति

 

क

 

दलको

 

उम

 

े दवा र अनि वा र् य बना

 

एको

 

मा

 

र रा

 

जनी

 

ति

 

क र प

 

् रशा

 

सनि

 

क

 

दलको

 

नि

 

र

 

् णय

 

बना

 

उन

 

े पदमा

 

महि

 

ला

 

हर

 

ू एकदम

 

कम

 

् ती

 

भएको

 

मा

 

समि

 

ति

 

चि

 

न

 

् ति

 

त

 

छ

 

… र

 

अदा

 

लतमा

 

र

 

अन

 

् तरा

 

ष

 

् ट

 

् रि

 

य

 

स

 

् था

 

नमा

 

महि

 

ला

 

हर

 

ू
एकदम

 

कम

 

मा

 

त

 

् रा

 

मा

 

प

 

् रति नि धि त् व

 

भएको

 

मा

 

समि

 

ति

 

चि

 

न

 

् ति

 

त

 

छ।"
o अन

 

ु च

 

् छ

 

े द २१५: "...समि

 

ति

 

ल

 

े क

 

े स

 

ु झा

 

व

 

दि

 

न

 

् छ भन

 

े रा

 

ष

 

् ट

 

् र पक

 

् षल

 

े अस

 

् ता

 

इ

 

उपा

 

यहर

 

ू द

 

् वा

 

रा

 

र

 

सन

 

् ख

 

् या

 

त

 

् मक

 

उद

 

् द

 

े श

 

् य र मि

 

ति

 

तो

 

क

 

े र

 

महि

 

ला

 

ला

 

ई

 

न

 

े त

 

ृ त

 

् वको

 

पदहर

 

ु मा

 

पनि

 

प

 

् रया

 

स

 

अझ

 

ै
बलि

 

यो

 

बनो

 

स

 

् र महि

 

ला

 

को

 

नि

 

र

 

् णय

 

बना

 

उन

 

े क

 

् रममा

 

सहभा

 

गि

 

ता

 

कति

 

महत

 

् वप

 

ू र

 

् ण हो

 

भन

 

े पक

 

् ष रा

 

ष

 

् ट

 

् रल

 

े
अभि

 

या

 

न

 

चलो

 

स

 

् ।"



U.N. Office of the High Commissioner for Human Rights
 स

 

ं य
 

ु क
 

् त रा
 

ष
 

् ट
 

् रि
 

य
 

स
 

ँ ग
 

मा
 

नव
 

अधि
 

का
 

र
 

उचय
 

ु क
 

् तको
 

का
 

र
 

् या
 

लय



 

OHCHR, A/HRC/10/53 (2008)



 

Para 15: “Social exclusion remains a 
significant problem;

 

Madheshis, Dalits, 
Janajatis, women and other marginalized 
groups remain seriously underrepresented 
in most State bodies.  However, in a 
positive step, the most recent recruitment 
by the Armed Police Force respected 
quotas established through the 
amendment of the Armed Police Force 
Regulations in November 2007 with the 
result that the 1,757 police officials 
recruited most recently included 150 
women, 109 Dalits, 219 Madheshis, 234 
Janajatis and 35 from remote or 
underdeveloped regions.”

• ओएचसी

 

एचआर, क एचआरसी

 

१० ५३

 
(2008)

o अन

 

ु च

 

् छ

 

े द १५: सा

 

मा

 

जि

 

क

 
बहि

 

ष

 

् क

 

ृ त अहि

 

ल

 

े पनि

 

ठ

 

ू लो

 
म

 

ु द

 

् दा

 

हो

 

: मध

 

े शि

 

हर

 

ु , दलि

 

तहर

 

ू , 
जनजा

 

ति

 

हर

 

ू , महि

 

ला

 

हर

 

ू र अन

 

् य

 
बहि

 

ष

 

् क

 

ृ त सम

 

ु हहर

 

ु रा

 

ष

 

् ट

 

् रि

 

य

 
आयो

 

गहर

 

ु मा

 

अहि

 

ल

 

े पनि

 
समा

 

न

 

ु पा

 

ति

 

क

 

प

 

् रति नि धि त् व

 
पा

 

उन

 

सक

 

े को

 

छ

 

ै न।

 

तर

 

एउटा

 
सका

 

रा

 

त

 

् मक

 

क

 

ु रा

 

क

 

े छ

 
भन

 

े सशस

 

् त

 

् र प

 

् रहरी

 

ल

 

े
सशस

 

् त

 

् र प

 

् रहरी

 

नि

 

यमल

 

े
नो

 

व

 

े म

 

् बर

 

२००८

 

मा

 

तो

 

क

 

े को

 
को

 

टा

 

पा

 

लन

 

गर

 

े को

 

छ

 

र

 

भर

 

् खर

 
भर

 

् ना

 

गर

 

े को

 

१,७५७

 

प

 

् रहरी

 
अधि

 

क

 

ृ त मध

 

् य

 

े १५०

 

जन

 

महि

 

ला

 

, 
१०९

 

जन

 

दलि

 

त, २१९

 

जना

 

मध

 

े सी

 

, २३४

 
जना

 

जनजा

 

ति

 

, र

 

् अ ३५ जना

 

ला

 

ई

 
अन

 

् य वि

 

कट ठा

 

उ

 

ँ बा

 

ट

 

र

 

वि

 

का

 

स

 
नभएको

 

ठा

 

उ

 

ँ बा

 

ट

 

लि

 

एको

 
द

 

े खि

 

न

 

् छ



General Recommendations
 सा

 
मा

 
न

 
् य स

 
ु झा

 
वहर



 

Ensure explicit legal (constitutional and 
legislative) basis for special measures



 

Ensure that special measures address de 
facto and de jure discrimination



 

Ensure special measures encompass the 
public and private sector, including in areas 
of education, employment, and government  



 

Rely upon self-perception to identify whether 
individuals are part of the target group



 

Ensure flexibility in identifying marginalized 
groups and individuals that require special 
measures 

• िवशेष उपा

 

यहर

 

ु को

 

नि

 

स

 

् चि

 

त

 
का

 

न

 

ु नी

 

आधा

 

र

 

(सम

 

् भ

 

ै धनि

 

क

 

र

 
व

 

ै धा

 

नि

 

क) प
 

् रत
 

् या
 

भ
 

ू ति
 

गरा

 

उने
• िवशेष उपा

 

यहर

 

ु ल

 

े वा

 

स

 

् तवि

 

क

 

र

 
औपचा

 

रि

 

क

 

भ
 

े दभा
 

वला
 

ई

 
सम

 

् बो

 

धन

 

गर

 

् न

 

प
 

् रत
 

् या
 

भ
 

ू ति
 

गर

 

् ने
• िवशेष उपा

 

यहर

 

ु ल

 

े सा

 

र

 

् वजनि

 

क

 

र

 
व

 

् यक

 

् ति

 

गत

 

क

 

् षत

 

् रहर

 

ु द

 

ु इटा

 
ला

 

ई

 

सम

 

े ट

 

् न

 

ु प
 

् रत
 

् या
 

भ
 

ू ति
 

गरा

 

उन

 

े जस

 

भि

 

त

 

् र शि

 

क

 

् षा

 
रो

 

जगा

 

र

 

र

 

सरका

 

र

 

पनि

 

पर

 

् दछ
• व

 

् यक

 

् ति

 

लक

 

् षि

 

त

 

सम

 

ू हको

 

सदस

 

् य

 
हो

 

कि

 

हो

 

इन

 

वहा

 

ँ को

 

आफ

 

् न

 

ै
भ

 

ु ज

 

ै मा

 

आधा

 

रि

 

त

 

ह

 

ु न

 

ु पर

 

् छ
• बहि

 

ष

 

् क

 

ृ त सम

 

ू हहर

 

ु र

 

व

 

् यक

 

् ति

 

हर

 

ू
पहि

 

चा

 

न

 

गर

 

् दा

 

ख

 

े री

 

लचि

 

लो

 

पन

 
प

 

् रत

 

् या

 

भ

 

ू ति

 

गर

 

् ने



General Recommendations
 सा

 
मा

 
न

 
् य स

 
ु झा

 
वहर



 

Require recognition of intersectional 
or multi-factored discrimination 


 

Ensure sensitivity to differences within 
marginalized groups, e.g., “lower”

 

Dalit

 
castes, Dalit

 

women



 

Introduce clarity and consistency in 
terminology used around special 
measures



 

Ensure special measures are issue 
and context specific


 

Ensure constitution and legislative laws 
enable special measure programs that are 
tailored to required purposes and specific 
goals

• दो

 

बर

 

भ

 

े दभा

 

व

 

र

 

बह

 

ु -आधा

 

रि

 

त

 
भ

 

े दभा

 

वला

 

ई

 

पहि

 

चा

 

न

 

गरा

 

उने
o बहि

 

ष

 

् क

 

ृ त सम

 

ु हहर

 

ु भि

 

त

 

् रको

 
फरकहर

 

ु छ

 

ु ट

 

् या

 

उन

 

े कस

 

् तो

 

कि

 
"तल

 

् ल" दलि

 

तहर

 

ु र दलि

 

त

 
महि

 

ला

 

हरु
• िवशेष उपा

 

यहर

 

ू सम

 

् बन

 

् धी

 

पा

 

रि

 

भा

 

षि

 

क
शब

 

् दा

 

वली

 

को

 

प

 

् रयो

 

गमा

 

प

 

् रस

 

् टता

 

र
नि

 

रन

 

् तरता

 

ल

 

् या

 

उन

 
• िवशेष उपा

 

यहर

 

ु म

 

ु द

 

् धा

 

र

 

सन

 

् धर

 

् बला ई
सो

 

च

 

े र बनएको

 

हो

 

भन

 

े प

 

् रत

 

् या

 

भ

 

ू ति
गरा

 

उन

 

े
o स

 

ं व

 

ै धा

 

नि

 

क

 

र

 

व

 

ै धा

 

नि

 

क

 

नि

 

यमहर

 

ु ले
नि

 

श

 

् चि

 

त

 

उद

 

् द

 

े श

 

् यको

 

ला

 

गि

 

र

 

नि

 

श

 

् चि

 

त

 

लक

 

् ष

 

् यको

 

ला

 

गि

 

बना

 

एको

 

प

 

् रत

 

् या

 

भ

 

ू ति

 

गरा

 

उन

 

े र आफ

 

् नो

 

लक

 

् ष

 

् य र उद

 

् द

 

े श

 

् य प

 

ु रा

 

भए

 

पछि

 

कम

 

ै
पनि

 

सम

 

ू हको

 

अधि

 

का

 

र

 

हनन

 

नगर

 

् न

 

े
प

 

् रत

 

् या

 

भ

 

ू ति

 

गरा

 

उने



General Recommendations
 सा

 
मा

 
न

 
् य स

 
ु झा

 
वहर



 

Ensure special measures have a 
legitimate aim and use proportionate 
means to the end


 

Require that special measures identify groups 
on the basis of the actual excluded ground 
that the measure seeks to target



 

Ensure special measures benefit all 
groups and individuals that have not 
attained equal enjoyment of human 
rights and fundamental freedoms



 

Establish monitoring and enforceability 
mechanisms 


 

E.g., ensure government compiles and makes 
public census data and statistics and adjusts 
special measures as required 

• िवशेष
 

ूावधानको
 

जायज
 

उद्दँय
 

छ
 

भन
 

े
सुिनिश्चत

 

गन
 

ेर् र उद्दँयलाई
 

पुरा
 

गन
 

र् को
 

लािग
 

समानुपाितक
 

र
 

उपयुक्त तिरकाबाट
 

गरेको
 

ूत्याभूित
 

गर
 

् न
 

े
o िवशेष उपायहरूले वाःतिवक

 

अिभःकरानको

 

आधारलाई

 

लिक्षत

 

गरेर बनाएको ूत्याभूित

 

गन

 

ेर् पुरा

• मानव
 

अिधकार
 

र
 

सैधिन्तक
 

ःवतन्ऽता
 

नभएको
 

सब
 

ै समुहहरु
 

र
बएिक्तहरुलाई् िवशेष उपायहरुले सहयोग
गरेको

 

सुिनिश्चत
 

गराउन
 

े

• अन
 

ु गमन
 

र
 

का
 

र
 

् यन
 

् वयन
 

् को
 

उपा
 

यहर
 

ु इस
 

् था
 

पना
 

गर
 

् न
 

ु
o उदा

 

हरण

 

को

 

ला

 

गि

 

, सरका

 

रल

 

े
जनसङ

 

् ख

 

् या

 

ना

 

प

 

् न

 

े र
तथ् या ङ् कहरू रा ख् ने सु नि श् चि त
गर् नु र िवशेष उपा यहरू ला ई त् यसको
ला

 

गि

 

प

 

् रयो

 

ग

 

गर

 

् न



General Recommendations
 सा

 
मा

 
न

 
् य स

 
ु झा

 
वहर



 

Ensure special measures do not 
abrogate the rights of any group after 
the purposes for which they were 
adopted have been achieved



 

Ensure persons on whom the 
measures will have a direct impact 
should be enabled to participate in 
the formulation and evaluation of 
special measures



 

Ensure special measures: 


 

Eliminate structural inequalities within 
the State



 

Guarantee to all groups the full 
enjoyment of their civil, political, 
economic, social and cultural rights



 

Design holistic program beyond basic 
special measures

• िवशेष उपा

 

यहर

 

ू ल

 

े आफ

 

् नो

 

लक

 

् ष

 

् य

 
प

 

ु र गर

 

े पछि

 

अर

 

ू सम

 

ु हहर

 

ु को

 
अधि

 

का

 

रहर

 

ू ला

 

ई

 

हनन

 

नगर

 

् न

 

े
प

 

् रत

 

् या

 

भ

 

ू ति

 

गरा

 

उने
• ज

 

ु न व

 

् यक

 

् ति

 

ला

 

ई

 

यी

 

िवशेष

 
उपा

 

यहर

 

ू ला

 

ग

 

ु ह

 

ु न

 

े हो

 

त

 

् यही

 
व

 

् यक

 

् ति

 

ला

 

ई

 

िवशेष उपा

 

यहर
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